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IMapemuosoruyeckuii (oHA J1000r0 s3bIKa BKJIOYAeT IMOCJOBHLBI H MOrOBOPKM, KOTOpbIe TMO3BOJISIOT
HCCIe0BATH OCHOBOMOJArammue, 6a3oBble /s JaHHOTO HAPOJa KOHUENTHI M NMPEACTABHTH €ro Haeaabl W
IeHHOCTH. B paccMaTpnBaeMbIX mapeMusiX aMePHKAHCKOI0 BAPHAHTA aHTJIMIICKOTO A3bIKA pPeajn3yeTcs TO WIH
HHOe 3HAYeHNe KOHIENTA «3HaHue». Pe3yabTaTom nx ananmsa crajia kiaaccuukanmsi, B OCHOBe KOTOPOIi JIeKHT
npoiece KU3HEHHOT0 NHKJIA 3HAHHME». jKeJIaHHe I Heo0X0ANMOCTH MOJTy4YeHHs 3HAHUS, BLIOOP BPeMeHH ero
MOJTyYeHHsI, OCYIIeCTBJIeHHe Tpolecca ero TMoJy4YeHHsi, 00JajaHWe 3HAHHEM, OIeHKa o0beMa 3HAHMS,
NpUMeHeHHe 3HAHWsA, Mepegaya 3HAHUS IPYTruM, 3a0bIBaHHe WM yTepsl 3HaHUA. B COBOKYNHOCTH 3TH Ipynmsl
NPeACTABJAAIOT c000ii ceMaHTHYeckoe 1oJe KOHUeNTa <3HaHme». Kamaplii 3Tam  mpeacTraBieH
XapakTepusymooweii ero rpynmoii mapemuii. HekoTopble TIpynmsl BKJIIOYAIOT HECKOJbKO MOATPYyNm,
KJIaccH(pHIHMPOBAHHBIX MO ONMpeeTeHHbIM 3HAYUMbIM NMPHU3HAKAM omucaHus dTana. Camass MHOTOYHC/IEHHAs!
rpynna mnpeicTaBjieHa NapeMHsIMH, PeNpe3eHTHPYWIIMMH HaJd4YHe 3HAHMS WIM o6aaxanue 3HaHueMm (75
exquHul, uiau 34 %).

KiroueBsie cioBa: aMCpI/IKaHCKI/Iﬁ BapuaHT AHTIIMICKOTO S3BbIKA, KOHIIEIIT, 3HAHHE, nmapemMusa, CEMaAaHTUYECKOE 110JI€

THE CONCEPT OF KNOWLEDGE IN THE PAROEMIOLOGICAL FUN D OF
AMERICAN ENGLISH
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Paroemiological fund of any language includes provbs and sayings which allow researching the most
important, basic for the people concepts and represt its ideals and values. In the paremiae under search we
have analysed different groups of the concept “knoledge” and worked out the classification in which he
process of the life cycle of the concept “knowledgrovides the basis. The life cycle includes theoflowing
groups: wish or necessity of getting knowledge, cloe of the time of its getting, getting knowledgepossessing
knowledge, assessment of its volume, application ddhowledge, knowledge transfer, forgetting or lossof
knowledge. All these groups form the semantic fieldf the concept. Each stage of the life cycle ispesented by
a group of paremiae characterizing it. Some group#clude subgroups being classified due to their sigficant
features. The largest group includes paremiae repeenting possession of knowledge (75 units, or 34 %)
Keywords: American English, concept, knowledgeppatia, semantic field

B coBpemeHHOM Mupe 001aaTh 3HAHUSMU — 3HAYUT UMETh OINPEAEICHHOTO POJia BIACTH.
3Hanue, kak numer J[. XaHT, «@TO Takoil K€ KOHIENT, Kak TrpaBuUTauus. VX HUKTO HE MOXKET
BUJETh, MOXKHO JIMIOb HaONIOAaTh MX BIUSHUE... 3HaHHE BiIMSIET Ha O€30MacHOCTD,
3¢ dekTHBHOCTh, KOMGOPT U yaoBieTBOpeHHe. OHO MOMOTaeT KOHIENTYAIU3UPOBATh HJICH,
MPEIBOCXHINATH U PUHUMATh COOBITUS M PearupoBaTh HA HUX B COOTBETCTBUU C H3MEHUBIIHMHUCS
notpebHOCTAMH, HeasMu W skedanusmu» [5, ¢. 100-101]. B mHacrosimein paborte aHammusy
MOJIBEPraloTCcsl MapeMUU KaK HOCHTENM HUCTOPUYECKHX COOBITMM M MYyIpOCTH Hapoja,
PENPE3CHTUPYIONINE KOHIENT «3HAHNE>» B AMEPUKAHCKON MapeMHUOIIOTHH.

Ieas nanHoi padoThI

HccnenoBanne  KM3HEHHOTO  IMKJa  KOHLENTAa  <GHAHHUE»,  OTPAXKEHHOTO B

MapeMHoIOrn4eckoM (oH/Ie aMEePUKAHCKOTO BapuaHTa aHTJIMICKOTO A3bIKA.



MaTtepuanbl M1 MeTOABI HCCJIETOBAHUS

B kauecTBe MaTepuana HCCIEAOBAHUS MOCITYXKHIM MAapeMUU U3 YHHKAJIBHOTO CIIOBaps
amepuKkaHCcKuX nocioBul B. Munepa (rnaBHoro pepakropa) u peaakropos C.A. Kunrcoepu u K.b.
I'apnepa [4]. CnoBaph sSIBISCTCS Pe3yIbTaTOM COPOKAJICTHHUX IMOJIEBBIX HccienoBanuii (1945-1985
IT.) KOJUIEKTHBA YYEHBIX IOJ pykKoBoacTBoM M.M. Bpaiiant. OH SBHJICS TEPBBIM ITOJHBIM
coOpaHueM OOoraToi <«IQIOCIOBHYHOW MYAPOCTH» aMEPUKAHCKOTO HApOJa, BKIIOYArOMmmM 15 Thic.
MIOCJIOBHII, IIOTOBOPOK U MX BAPHAHTOB, PEaIbHO UCIIOJIB3YEMBIX B PeYH aMEepPHKaHIIEB [4].

B cootBercTBUM C MOCTaBICHHOW LIETbI0 B pabOTe MCIONB30BAHBI CIEAYIOIIME METOIbI:
ONucaTeNbHBIA, MPUEMBbl M METOJWKA KOHIENTYalbHOrO, a TaKXe KOTHUTHBHOIO aHalln3a.
MeTtosoM CITIONTHON BBIOOPKM OBUIM OTOOpaHbI MapeMHM, BepOANM3YIONIME KOHIENT <GHAHUE»,
KOTOpblE B JaibpHeimeM ObUTM pacmpeneneHsl B Trpynmsl U noarpynnsl. Ilpw  momorm
CTaTHUCTUYECKOT0 METo/1a chOPMUPOBAHBI SAPO KOHIIETITA, €ro MpUsAepHas 30Ha U nepudepus.

Pe3yabTaThl Hcc/ieIOBaHUSA U MX 00CYKIeHUE

Cornacno C.I'. BopkauyeBy «00001IeHIEe TOUYEK 3pEHUSI HA KOHIIECTIT U €ro OINpeaesieHUi B
JMHTBUCTHKE TO3BOJSET NPUNTH K CIEAYIONIEMY 3aKJIIOYEHHMIO: KOHIIENT — 3TO €AWHUIA
KOJUIGKTUBHOT'O 3HAHUs/CO3HAHMS (OTIPABIISIONIAs K BBHICIIUM JYXOBHBIM I[EHHOCTSIM), HUMEIOIIast
S3BIKOBOE BhIpAXKEHHE U OTMEUEHHAs STHOKYJIbTYpHOH cienudukoii. [1o cymiecTBy, e1MHCTBEHHBIM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKMM OCHOBAaHUEM TEPMUHOJIOTM3ALMM JIEKCEMBl ~KOHLENT  SIBISIETCA
NoTpeOHOCTh B STHOKYJIBTYPHOH AaBTOPU3ALMU CEMAHTUYECKHX EIUHHMIl — COOTHECEHHHM HX C
SI3BIKOBOM JINYHOCTBIO®» [1, ¢. 47-58].B. 3ycMaH moguepKuBacT, 4To MEK/Iy BHYTpeHHEH (GopMoit
cioBa U ero 0a30BbIM 3HAUEHUEM COXpaHSEeTCS HampsHKEHHE, KOTOPOE€ MOXKHO HCTOJIKOBATh
CIENYIOUIMM 00pa30M: «KOHIICNT» COICPKUT OJHOBPEMEHHO 1) <O0IIyr0 HIer0» HEKOoero psjaa
SIBJICHUI B MOHMMAaHWU ONPEACICHHON SMOXH M 2) 3TUMOJIOTUYECKUE MOMEHTHI, MPOJIMBAIOIIUC
CBET Ha TO, KaKUM 00pa3oM oOIuas ujes <3adyrmHaeTcs» BO MHOKECTBE KOHKPETHBIX, €IUHUYHBIX
siBjieHuit. KoHIeNnT — 0JJHOBPEMEHHO M WHAWBUIYaJIbHOE MPEACTABICHUE U OOIIHOCTH [2].

Jns naHHOTO HccnenoBaHusi Obuio HaiaeHo 450 mapemuid, BXOISAIIMX B HOMHHATHBHOE
10JIe KOHIICNTa <GHAHHWE» (CHHOHHMMBI, CUCTEMHBIC M KOHTEKCTyaJbHbIC, OJJHOKOPEHHBIC CJIOBA,
YCTOWYMBBIE COUETAHUS CJIOB, CHHOHUMUYHBIE KJIIOUEBOMY CJIOBY, U CBOOOJHBIE CIOBOCOYETAHMUS,
HOMUHHUPYIOIIWE T€ WM WHbIE NpPHU3HAKM KOHIenTa). M3 Hux otoOpansl 218, B KOTOPBIX
peanu3yercs TO MM MHOE 3HaYeHHE KOHIIETITa <3HAHHUE.

AHanm3 OTOOpaHHOTO MAapPEeMUOJIOTHYECKOT0 (OHAAa TO3BOJIMI  KJIACCH(PHUIIMPOBATH
MTOCJIOBHIIBI M TIOTOBOPKHU TIO CJICAYIOIIEH JIOTUYECKOW CTPYKTYpPE, BKIIIOYAIOIICH B ceOs mporiecc

JKU3HCHHOT O IMKJIA 3HAHU .
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Puc. 1. Omanwi socuznennozo UUKIA 3HAHUA

KvizHeHHbIl 1HMKNT JIO0OTO O00BEKTa BKJIIOYaeT B cedsS BCe CTaaAWM Ipolecca,
OXBAaThIBAIOIIUE €T'0 PA3JIMYHBIC COCTOSAHHA, HAYWHAA C MOMEHTA BOSHUKHOBCHH A HGO6XOI[I/IMOCTI/I B
HEM MW 3aKaH4YHMBas €ro IIOJIHBIM YIAaJICHUCM. B ciydac C 00BEKTOM <GHAHHE» €r0 POXICHUC
BO3HUKACT C XKCJIaHUsA HNIU H€O6XO,Z[I/IMOCTI/I MOJIY4YCHHUA 3HaHHA, a YAAaJICHUC TCCHO CBA3aHO C
nporieccoM 3a0bIBaHUsI YEJIOBEKOM INPUOOPETEHHOro 3HaHusg. KaxioMmy sTamy COOTBETCTBYET
rpynmna IOCJIOBHI] M IOTOBOPOK, XapakTepusyrolux ero. Hekoropeie Tpynmbl COCTOST U3
HCCKOJIbKHUX IOATPYIIIL, KJIaCCI/I(l)I/IL[I/IpOBaHHI)IX o OHNpCACJICHHBIM 3HA4YUMMbIM IIpHU3HaKaM
onucanud drana. TakuMm 06pa30M, KOHICIT <GHAHUC» ObLI PAa3JI02KCH HAa BOCCMb COCTABJIAIOIINX.

1. ZKenanuelneooxooumocmo noyuenus 3HaHu.

1.1) mpunoxuth ycuius, 3atpatuth cuibl: «If you want knowledge, you must toil for it»;

1.2) uaBecTHpoBath B 3HaHHE: «Investment in knowledge pays the best interest»;

1.3) cnoxHocTh mostyueHus 3Hanus: «Knowledge has bitter roots but sweet fruits».

2. Boibop épemenu noyyueHus 3HaHUA.

2.1) Bcro xu3Hb: «t is never too late to learnx;

2.2) B MonoocTH, aeTcTBe: «A young twig is easier twisted than an old tree».

3. Ocywecmenenue npouecca noayuenuslygeiuueHus 3HaHUA'

3.1) nmocnenoBaTenbHOCTh MonydeHus 3Hanus: «A child must learn to crawl before it can
walk»;

3.2) npuobpereHue 3HaHUs yepes ooyuenue: «earn not, know not»;

3.3) yBenunuenue 3HaHusA —rope: «lncrease your knowledge and increase your grief».

4. Hanuuue 3nanus | oonaoanue snanuem.

4.1)3nanue kak Qakt, uaopmanus: «t isn't how much you know, but what you knpw»

4.2)3unanue —cuia, Biacts. «He who has knowledge has force». «<Knowledge is powe

4.3)3nanue —nennocts: «Lamp of knowledge burns brightly»;

4.4)3nanue nyuiie 6boratcta: «Knowledge is better than riches»;

4.5) 3nanue nmopoxaaer ym, myapocth: «Knowledge is the treasure of the mind»;

4.6) 3manuem Henmb3s xBactathes: «He that boasts of his own knowledge proclaims his

ignorance»



5. Ouenka oovema 3nanus.

5.1)nemsmepumocts: «Weight of knowledge is never measured»;

5.2) nocrarounocts: «He that knows himself knows others»

5.3)uemocratounocts: «Little knowledge is a dangerous thing»;

5.4) orcyrctrue: «Nothing between the ears».

6. Ilpumenenue 3nanusn: «It is good to know much but better to have usehatwe knows.

7. Ilepeoaua 3nanun opyzum:. «If you have knowledge, you should let others lidpetr
candles by it».

8. 3aovieanuelymepsa snanus. «\What is quickly done is quickly undone».

B COBOKyMHOCTH BCE TpYMIbI MPEACTABISIOT COOOW CEMAaHTHYECKOE IMOJie KOHIIENTa
«BHaHUE». PaccMOTpUM KaXKayro TpyIny noapooOHee.

Ipynna 1 <«Kenanuelneooxooumocmov nonyuenus 3nanus» BKiIodaeT B cebs 29
nocioBwil, 4to coctaBisger 13,3% ot Bcero oroopanHoro (oHma paccMaTpuBaeMbix napemuid. O
HCOGXOZ[I/IMOCTI/I WM HAJIW4YUU JKCIIAHUA TIOJYUYUTH 3HAHMUC, CHOCOGCTBYIOH_IGI‘O JyqmieMy €ro
YCBOGHHIO, CBHJICTENILCTBYET mocioBuiia «A man doesn't learn to understand anything unless h
loves it» — «emoBek HE HAaydyuTCs 4YTO-TMOO MOHMMATh, MOKAa HE MOMIOOMT TO, YeM OH
3aHUMaeTCs». JI7sl BO3HUKHOBEHHS JKEJIaHUS HY)KHO 3HATh ceOs, CBOM IEJH, BO3MOXHOCTU H
cnocoonoctu. «Knowledge begins with awareness of sel»3nanne HaunHaeTcss ¢ 0OCO3HAHUSA
caMmoro ce0s». A Takke He CO37aBaTh NPEMATCTBUS YEIIOBEKY, JKEIaoEeMy OTyYuTh 3HaHue: «Let
him study who wishes to get knowledge™Iycts yauTcst TOT, KTO XO4ET MOTYIUTH 3HAHHE.

Camoii mHorounciacHHoi moarpymmoi (48,3%) sBiusercs moarpymma «f you want
knowledge, you must toil for it» «Ecnu xouenib MOJyYUTh 3HAHUS, ThI JOJIKECH TPYAUTHCSI,
XapaKTepu3yoIas HeoOX0IUMOCTh MPHIIOKUTh YCHIIUS, 3aTPATUTh CHJIBI Uil TIOJYYEHUSI 3HAHHS.
[IpencraBuTeNIsIMU JaHHOM IMOATPYIIBI SIBIISIOTCS ClIeAyoIIne mapeMun: «Action is the proper fruit
of knowledge»— «lefictBue — ucTuHHBIN I0a 3HaHus», «A closed book does not produce a
learned man»— BakpbiTas KHUTa HE CHeNaeT 4ejoBeka yMHbIM»; «There is no royal road to
learning» — «Het kopoJeBCcKoit qoporu K yuenuio», 4n order to learn, we must attend» «dto6s1
MOJIyYMTh 3HAHUS, HAJ0 XOAUTh Ha 3aHATHSI»; «YOUu can never know what you can do if you don't
try». — «BbI HHUKOT/Ia HE y3HACTE, HAa YTO BBI CIIOCOOHHI, IMOKa He mompodyere»; «Thinking is very
far from knowing» — «Cyxnenus oueHb maneku ot 3Hanus», «t is working that makes a
workman» — «l'onbpko paboTa JenaeT Mactepa». B pycCKOM SI3bIKE CYIICCTBYIOT aHAJIOTH JTaHHBIX
nocnoBuil: «be3 Myku HeT Hayku», «HaBbIk MacTepa CTaBUT».

TecHo meperuieTaroTCst ¢ JaHHOM MOArPYIION MocioBHIBI moarpymmsl «Knowledge has
bitter roots but sweet fruits» «¥Y 3HaHus ropbkue KOpHHU, HO CIAJKHE IIOABI», XapaKTCPU3YIOIIUEC

CITOKHOCTH mostyueHust 3HaHuid. [Ipumepamu sBisrorest: «f skill could be acquired by watching,



dogs would be butchers» «Ecnu 651 yMeHHE MOKHO OBUTO TIPHOOPECTH, MPOCTO HAOIIOAas, TO
cobaku cranu 061 MsicHuKamu»; «I hey that sow in tears shall reap in joyxKrto cestn co cnesamu,
OyzeT MOXHHATH ¢ pagocThio», «He who learns the hard way will never forget «Kto yuwics,
npuIaras yCUIIusi, HUKOr/ia He 3a0y/eT Toro, yemy Hayumics»; «.essons hard to learn are sweet to
know» — «CiioxxHO y4nThCsl, IpUSATHO 3HaTH»; «T0 learn is hard, but to unlearn is harder»
«YYUTBCS CIOXKHO, pa3yuuThes emle cioxnee». O0bemM naHHo# noarpymmsl coctasister 39,9%.K
AQHAJIOTHYHBIM TIOCJIOBUIIAM B PYCCKOM SI3BIKE OTHOCATCS: «ISDKENO B YUCHHH, JIETKO B 0O0HO»,
«YueHbsI KOPEHb FOPEK, J1a M0 CIIAT0K».

Camoii HeMHOTOUYHCICHHOM BBIOOPKOW JAaHHOM TPYIIIbI SBIIsSeTCs moArpymmna «lnvestment in
knowledge pays the best interest» &luBecTuIMd B 3HAHHUS alOT HAWOOJNBIIYIO MPUOBLIBY.
SlpxkuME TIpeACTaBUTENSIMU MTOATPYIIIIBI SBJISIOTCS mocioBullbl: «Education is an investment never
to be lost nor removed» «O06pa3oBaHie — 3TO BIOKEHHUS, KOTOPbIE HUKOTIA HE OYAYT YTEPSHBI
w yHHuTOXKeHBI», «f @ man empties his purse into his head, no onete&e it from him»—
«Ecnu BBICHIIATH COJCPKUMOE CBOETO KOIIEIbKa B TOJIOBY, HUKTO HE CMOXET OTHSTH €ro».
KocBenHo maHHas moArpymmna nepecekaercs ¢ noarpymmoi «Knowledge is better than riches»
«3HaHue aydiie 6oraTcTBa», KOTopas OyJeT paccCMOTpeHa HUXKE.

I'paduueckas uHTepnpeTanus odbema noarpynmn B rpymme <«Kemanwe / HEOOXOIUMOCTH

MOJTyYCHHUS 3HAHUS» TIPEJICTaBICHa Ha PUCYHKE 2.

M “If you want knowledge,
you must toil for it”

® "Knowledge has bitter
roots but sweet fruits”

M “Investment in
knowledge pays the best
interest”

Puc. 2. 06vem nooepynn 6 epynne 1 «&Kenanuelneobxooumocmo nomyuenust 3Hanus»
Haunboubiee KoMM4ecTBO MOCIOBHII U TIOTOBOPOK YIENECHO TPYLY, YCHIIHUSM, CIOXHOCTH
MOJIy4eHUs 3HaHUS. TeM He MeHee OHU MMEIOT MOJIOKUTENBHBIN XapaKkTep, CO3/1al0T MOTHUBAIIHIO K
PUOOPETEHUIO 3HAHMS.
[TocoBUIBI ¥ TIOTOBOPKH 2pynnsl 2 «Buvloop épemenu nonyyenus 3HAHUA» COCTABISIOT
7,3% (16en.) u kmaccuUIUPYIOTCS IO IBYM MpH3HaKaMm 3()(GEeKTHBHOTO BPEMEHHOTO MEPHOAa IS
npuoOpereHus: 4YenoBekoMm 3HaHHMA. OO0beM TOATPYINI pPaBHBIA, YTO TOBOPUT O BAKHOCTH

MOJIYYCHHUS 3HAHUA B MOJ'IOI[OCTI/I/I[GTCTBC, a TaKKC HCHPCPBLIBHOI'O0 YBCIIMYCHUSA 3HAHUM B TCUCHHC



BCEU JKM3HU.

IMonrpymma «t is never too late to learn» «Yuurtbcs HUKOTIA HE MO3JHO MPEACTABICHA
creayromuMu mapemusMu: «As long as you live you must learn how to livexlToka BbI *xuBeTe,
BbI JIOJDKHBI YUUTHCS TOMY, Kak )KHUTH»; «Learn as you'd live forever; live as you'd die torow». —
«Yuutech, OyATO BBl OyJeTe KUTh BEYHO, )KUBHUTE, OYATO BbI yMpeTe 3aBTpa»; «Live and learn»—
«KuBu u yuucw»; «ive and learn; die and forget all» «)KuBu u yuuch, ympu u 3a0yap Bce,
«You are never too old to learn»«/lis yueHus HUKOr1a He Oy/ICIIb CIIMIIKOM CTap». AHAJIOraMu
PYCCKHX TOCIOBHI[ M TOTOBOPOK SIBISIOTCS: «Bek XHBH, BEK YYHUCh», <Y UUTHCS HHUKOTIA HE
no31HO», «He y4rch 10 CTapOCTH, a YYHCh JI0 CMEPTH».

Ananu3upyst OCIOBHIBI TOATpYyMIEl «A young twig is easier twisted than an old tree»
«Mooyro BETKy Jierde COTHYTh, YeM CTapoe JepPeBO», MOXXKHO KOHCTaTHPOBaTh (AKT, UYTO
MOJIOJIOCTh, JICTCTBO — HAMJIydIllee BpeMsl [T TOJIydeHus 3HaHusA. «A young twig is easier twisted
than an old tree» «Momoayro BETKY Jierde COrHyTh, 4eM crapoe aepeBo»; «An old dog will learn
no new tricks»— «Crapyro cobaky He 0Oy4HTh HOBBIM TpIOKam»; «YOuU can’t teach an old horse
new tricks» - «Henp3s HayuuTh crapyro Jomanab HOBBIM Tprokam»; «An old tree is hard to
straighten» — «Crapoe aepeBO TpyAHO BBIIPAMHTE». CTapocTh pacCMaTpUBacTCS Kak BpeMs
MOJyYCHHsST KOMIICHCALMH, TMOXKHUHAHUS IUIOJ0B OT NPHOOPETEHHOTO 3HAHHUS B MOJIOJOCTH:
«Education is the best provision for old agexOo6pa3oBanue — mydiiee 00ecriCYeHUE CTAPOCTU.
AHaJIOrHYHbIC PYCCKHE MOCIOBHUIBL: «He y4uiiu, moky/a mornepek JIABKU YKIIAJbIBajCs, a BOBCIO
BBITSHYJICS — HE HaydHIb», «CTaporo y4uTh, YTO MEPTBOTrO JieunTh», «He ydmia ceiHa, Koraa
KOpMHJIA, a TeOsS KOPMUTH CTAHET — HE HAYUYHIIIbY.

I'pynna 3 «Ocywecmenenue npouecca noyuenuslyeeauuenus 3HaHUs» BKIIIOYACT B ceOst
35 mocnmoBMII M TOTOBOPOK, 4To coctaBiaser 16,1% ot Bcero orobpanHoro ¢oHaa
paccMaTpUBAEMBbIX MMAPEMUN.

IToCOBHIIBI ¥ TOTOBOPKH TIEPBOM MOATPYIIBI MOCBSAIIEHBI TPOOIEME TTOCIEI0BATEILHOTO
nonydeHus 3HaHuii «A child must learn to crawl before it can walk» «Pebenok nomxen
HAYYUTHCS M0JI3aTh, @ YK€ TIOTOM XOIUTh». I10C/IeI0BaTeIbHOCTh MPHOOPETCHUS 3HAHUI TTO3BOJIUT
6onee 3p(HEeKTUBHO €ro YyCBOUTH U B JAIbHCHIIIEM TPUMCHHUTH Ha TPAKTHKE, IPUHATH MPaBUJIbHbIC
pemienust B Oynymiem: «Learn to creep before you leap» «Hayuurech mon3ath, mpexiae uem
npeirath»; «You have to learn to walk before you can ruaxCravana ydaTcst XOAHTh, a yKe
noroM — Oerate»; «earn to say before you sing»«CHauana HayduTech TOBOPUTH, & yXKE TOTOM —
eThY.

Bornbiioe 3HaueHue yueneHo npoieccy o0y4eHus/o0pa3oBaHus Kak crioco0y mpuoOpeTeHus
sHanus. «Learn not, know not» — «Her yueOb, Her 3HaHUA». XapaKTEPUCTHUKA

00yueHus1/00pa3oBaHKs B KOHTEKCTE Tpoliecca NOTydeHHs 3HaHUs TpecTaBieHa 19 mocnoBunamu



u moroBopkamu. «.earn something new every day»xVYuute 4T0-T0 HOBOE KaKAbIi AcHB»; «t IS

one thing to get educated and another thing to kedpcated»- «OmHo nen0 — MOAYYHTH

obpa3oBaHue, aApyroe — ObITh oOpa3oBaHHBIM», «Education makes the man» «Ob6pa3oBanue

ACJIacT 4YCJIIOBECKa». HyTeLHeCTBI/IH SABJIIFOTCA OJHUM W3 MCTOYHUKOB 3HAHUS, YTO MOATBCPIKIAACTCA

napemusivu: «He that travels far knows muchs»«Tort, kTo myTelecTByeT Jajieko, 3HAeT MHOTO»;

«He that travels much knows much» «Tor, KTO myTemIECTBYET MHOTO, 3HACT MHOTO».

3HauynTebHAS YaCTh MMApEMHUil MOCBSIICHA 00yUCHHIO Yepe3 ommnoOKu, HeB3roapl: «earn from the
mistakes of others» «Yunrtech Ha ommbOkax npyrux»; «“We don't learn by others’ mistakes»
«MBI HE yuyUMCsI Ha OMIMOKax OPyrux». AHAJIOraMH B PYCCKOM SI3BIKE SIBISIOTCS: «HyrKasi CTOpOHA

npuOaBuT yma», «Ha omubkax napyrux yaumcs», «dyxas 0ema HayduT», <410 My4HT, TO U yUUT»,

«Uyxas Oeqa HE TaeT yM».

HeratuBHBIN OTTEHOK K MPUOOpETCHUIO/ YBEIWYCHUIO 3HAHUS MPEACTABICH MOCIOBUIIAMU
TpeThelt moarpymel: «lncrease your knowledge and increase your griefetem Gonbiiie 3HaHuUM,
TeM Oosbine rops»; «Health is worth more than learning- «3mopoBse cTouT Oosblle, Yem
o0y4yeHne». 3HaYUTENbHAS YaCTh MTAPEMU BBIPAXKAET MOJIOKUTEIILHOE OTHOIICHHE K 3HAHUIO.

I'pynna 4 «Hanuuuelobnaoanue 3nanuem». B paccmarpuBaeMoil kiaccuuKaum caMmyro
MHOTOYHUCIICHHYIO TPYIIY COCTaBJISIOT TAPEMUH, BBIPKAIOIIME HaTMYUe 3HaHHe/oOnamanue
3HaHWEM. bbUTO BBISIBIEHO 75 €IMHMII, YTO COCTABISACT 3HAYMTENbHYIO 4YacTh (34,4%)0T Bcero
o0beMa 0TOOpaHHBIX MMAPEMUN.

IMoarpymma nociosuir 1 moroeopok «t isn't how much you know, but what you know»»
«Ba)XHO HE CKOJBKO BbI 3HAETE, & YTO Bbl 3HAETE» XapaKTepU3yeT 3HaHHUE B Bujac (akra,
HeoOxoaumoii muHpopmarmu: «Better known than trusted» «Jlyuimie 3HaTh, YeM JIOBEPATHY;
«Know thyself» — «¥Y3naiite ceos»; «The bad which is well known is better than the good
unknownx»— «Xopolio U3BECTHOE TIOXOE Jy4Ille HEU3BECTHOTO Xopoiero»; «Everybody ought to
know his own business the bestxKaxupiii g0/mKeH 3HaTh COOCTBEHHOE JIEJIO JIyYIlIe BCETO».
['enepHBIl OAXOA MpociexkuBaeTcs B nociosuie «A man thinks he knows, but a woman knows
better» — «MyxunHa mymaer, 4To 3HAET, HO JKCHIIMHA 3HACT JY4YIEe»; B Ka4eCTBE HMCTOYHHKA
3HAHHUW MOTYT OBITh cocen, Bparu: «A neighbor is a person who knows more about yosimass
than you do»- «Cocen — uemoBek, KOTOPBIH 3HAET O BaIlleM jejie OoJbiine, 4eM BeI»; «rom the
enemy you learn a lot» «OT Bpara MHOrOMY Hay4HIIIbCSI».

3HaHuMe — CWJa, a CHJA — CBOIMCTBO JMYHOCTH, Onarofapsi KOTOPOMY JOCTHUTAIOTCS
IIOCTAaBJICHHBIC IICJIN. 910 MOT'YT GBITB CHGLII/Iq)I/I‘ICCKI/Ie 3HaAHUs, MOTO3BOIAKOIIUE CTaTbhb
poeCCHOHAIIOM B KaKOW-THOO OJHOM WJIM HECKOJBKUX OTPACIAX, U OOIIHEe MO3HAHMS, KOTOpPhIE
MIOMOTYT BOILUIOTHTH CIICIMAIbHBIC 3HaHM B Ku3Hb. «He who has knowledge has forcexV koro

€CTh 3HAHHE, €CTh Cuia». Pe3ynbraThl aHajau3a mocioBuil moarpymmnsl «Knowledge is power»-



«3HaHUE — BJIACTH» MOXKHO OMHCaTh, OOpAaTUBIIUCH K padoram M. Dyko, KOTOPHIN HE pa3jaeiseT
KOHIICNTHI <BIACTU» M <BHAHUA». Ero 3aHUMarOT MEXaHHM3MbI BJACTH, KOTOPBIE M «ICIAIOT
BO3MOXKHBIMH W TIPOJYIUPYIOT 3TH MPOM3BOJACTBA WMCTHH, a 3TH IMPOU3BOJICTBA HCTUH CaMH
OKa3bIBAIOT BJIACTHBIC BO3JCHCTBHUS, KOTOpble Hac cBs3biBatoT» [3]. B amepukanckoii
NapeMUOJIOTHH JTAHHBIN acTieKT MPeICTaBIeH cienyomumu mapemusmu: «Knowledge is power»
«3nanne — BracTh»; «Knowledge is power, and power iS SsucCesss3HaHnne — BIACTh, a BIACTh —
aT0 ycuex»; «There is no knowledge that is not powefxHer 3nanus, KoTOpoe He SBIACTCS
BJIACTHIO».

3HaHWE SBISAETCS OHOM W3 BaXHEHUIIMX OOIIeYeI0BeYeCKHX IieHHOCcTel: «Lamp of
knowledge burns brightly» «Jlamna 3nanust ropur spko»; «t's all in knowing how»- «Bce B
3HaHUHM Kak 3To caenaTth»; «A learned man can be appreciated only by anothamlied man»-
«YUeHBIN 4eJI0BEK MOXET OIEHMBATHCSA TOJBKO APYTHM YUYCHBIM dejoBeKom»; «A tree is known by
its fruit». — «JlepeBo mo3Haercs mo miomam», «Concealed knowledge is buried treasure»
«CkpbITOC 3HaHHE — MIOXOPOHEHHOE CoKpoBHIe»; “Knowledge cannot be stolen from us; it cannot
be bought or sold» «3unanue He MOKET OBITH YKPaaEHO; OHO HE MOXET OBITH KYIUIEHO WK
npomano»; «Knowledge is the basis of life»«3nanue —ocHOBa KU3HI.

YacTo B MOCIOBHUIIAX M TMOrOBOPKAX BEAETCS CPaBHEHHE 3HAHHUS ¢ OOraTcTBOM, MPUYEM B
nons3y 3Hauusa. «Knowledge is better than riches» «3uanue myure Gorarcrea». Ilapemun,
0TOOpa)KaIoIINe BHICOKYIO IIEHHOCTh 3HAHUS, MPEACTABICHBI CICIYIONMMHU eAuHuIlaMu. «Better
the empty purse then an empty headxJlydmie mycToii Komienek, 4eM IycTas TOJIOBa»,
«Education is a gift that none can take awayxO6pa3oBaHre — MOJapOK, KOTOPBI HUKTO HE
cmoxer oTHATh», «Near your learning like your watch, in a private cget» — «Hocure
nproOpeTeHHOE 3HaHUE, KaK Yyachkl BO BHYTpeHHeM KapMmaHe»; «Silver and gold tarnish away, but a
good education will never decay» «Cepebpo u 30J0TO CO BpeMEHEM TYCKHEET, a XOpoIlee
o0pa3oBaHNE HUKOTIa».

MynpocTh TpakTyeTcsi Kak CIIOCOOHOCTh TPAMOTHOTO MPUMEHEHHS 3HAHWH, TITyOOKUN yM,
OIUPAIOIINICS Ha KU3HCHHBINA OMMBIT. 3HAHWE CTOMT y MCTOKOB BO3HHKHOBCHHS yMa M MYAPOCTH
yenoBeka: «Knowledge is the treasure of the mineéx3nanue — cokpoBume yma». Paznudnbie
acIleKThl MYIPOCTH M yMa Tpe/ACTaBleHbl nocioBunamu: «He who knows does not speak; he who
speaks does not knows «Tot, kT0 3HaeT, HE TOBOPUT; TOT, KTO TOBOPHT, He 3HaeT», «ie who
knows how to keep silent knows a great deakor, kTo 3HaeT, Kak XpaHUTh MOJYaHUE, 3HACT
muoro»; «He who thinks he is wise is a fool; he who knowsshefool of wise»- «Kto aymaer,
9TO OH MYpPBIA — Iypak; KTO 3HACT, YTO OH aypak, —Myapheii»; «He who thinks he knows the most
knows the least» «Tot, kTo gymaeT, 9To 3HaeT OONbBIIC BCEX, 3HAECT MEHbIIE Bcex»; «Jsing our

brains is often wiser than depending on our strBngt «lcmnons30BaTh MO3r Myjpee, 4em



3aBHCETh OT cHIIbI»; «Knowledge comes, but wisdom lingersz3nanune npuObIBacT, HO MyAPOCTh
3anepxuBaercsa», «Knowledge comes, knowledge goes; wisdom staysS8uanwe npuObIBacT,
3HaHUE yObIBA€T; MyJIPOCTb OCTACTCSI».

3HaHME CTaBUTCS B MPOTHBOBEC XBACTOBCTBY. B ciemyrommx mapeMusix moayepKUBaeTcs,
YTO M3JIMIIHEE BOCXBAJICHUE TPHOOPETEHHOTO 3HAHUS TOBOPHT O ero ckyaHoctu: «He that boasts of
his own knowledge proclaims his ignorance»Kto xBacraercsi CBOUM 3HaHHUEM, ITOKA3bIBAET CBOC
HeBexkecTBO»; «T0 be proud of knowledge is to be blind with light®l'opauTtscst 3HanreM — OBITH
OCJICTUIEHHBIM CBETOMY.

Takum oOpa3oMm, 3HaHME B aHTJMKACKOM MApeMUOJIOTHH O00JIaropaKMBaeT 4YEJIOBEKa,
ABJISACTCS O,Z[HOI>'I N3 TJIaBHBIX COCTaBJIAIOIINX €ro XWU3HHU, €TI0 COL[I/IaHBHOﬁ OECHHOCTHBIO.
I'paduueckass uHTEpHpeTalyst yACIbHOW JOJM TMapeMuid, OTOXICCTBISIONIMX TOT WM WHOU

MpU3HAK, IPECTaBIeHa Ha PUCYHKE 3.
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“He that boasts of his own
knowledge proclaims his
ignorance”

“Knowledge is power”

“"Knowledge is the treasure “Lamp of knowledge burns
of the mind” 21,8% 27,3% brightly”

“He who has knowledge
has force”

Puc. 3.1loozpynnel, omooicoecmensiowyue pasiuinvie NPUIHAKYU 3HAHUSL
I'pynna 5 «Oyenka ob6vema 3nanusa» BKIIOYaeT B ceds 66 MOCIOBHII U MTOTOBOPOK, YTO
cocraBisier 30,3%o0T Bcero orodpanHoro poHma paccMarpuBaeMbix napemuii. C0KHO U3MEPUTH
KOJIMYECTBO 3HAHMS y 4YEJOBEKa, HO MOXKHO PAacCMOTPETh YEThIPE €ro OCHOBHBIX CBOMCTBA:
HEM3MEPHUMOCTh KaK OECKOHEYHOE 3HAHUE, JOCTATOYHOCTh, HEIOCTATOYHOCTD (Majio 3HaHHIi) U ero
OTCYTCTBHE. XapaKTepHCTHKa 00beMa 3HaHUs, KOTOPBIM YEJIOBEK 00JIaJaeT, HANPSIMYIO CBs3aHa C
ero naTemmekroM. «What we know is the measure of what we .se€Bo, yTo MbI 3HaeM, SBISETCS

MEpPOM TOT0, YTO MbI BUIAM.



[Moarpymmna mocnoBuir u moroBopok «Weight of knowledge is never measured=Bec
3HAHUS HENb3s U3MEPHUTH» IOCBAILEHA HEOrPAHWYEHHOCTH 3HAHMS. CKOJBKO 4YeJIOBEK Obl HHU
YUHUIICS, OH BCE PaBHO HE CMOXKET MPHOOPECTH MOJHBIN 00beM mMmeroerocs 3Hanus: «When you
open a door, you do not know how many rooms lier®y - «Koraa Bel OTKpbIBaeTe 1BEPb, BbI HE
3HaeTe, CKOJIbKO KOMHAT HaxoAuTcs 3a Heir»; «All that we know is that we know nothing»xBce,
9YTO MBI 3HAaEM, — TO, YTO MBI HHYero He 3Haem»; «Knowledge is knowing that we cannot know»
«3HaHUE 3HAET, YTO MBI HE MOXeM 3HaTh»; «earning has no limit»- «Y npuobperenus 3HaHUi
HeT npenaena»; «The larger the island of knowledge the longer thersline of wonder»- «Yem
0oJjbllle OCTPOB 3HAHMS, TeM JJIuMHHee OeperoBas JuHUA yyaec». CyllecTBYIOT MOCIOBMIIBI, B
KaKOW-TO Mepe OIpoBepraroime cMbica mpeapaymux: «Human knowledge is very limiteds»
«YenoBedyeckre 3HAHHUS OYEHb OTPAHMYEHBI». B pycCKOM S3bIKE€ pACIPOCTPAHEHHOW SBIAETCS
aHaJIOTUYHAas MOCIOBUIIA «S] 3HAI0,9TO HUYETO HE 3HAIO».

[MTocnosuis! 1 morosopku moarpymmesl «He that knows himself knows othersxKro 3naet
ce0s1, 3HAeT JPYrHX» OMHUCHIBAIOT HATMYKE JOCTATOYHOIO IS YeJIOBEKa (Ero sKU3HEISSTEIbHOCTH)
oobema 3uanus. «He knows enough who knows how to mind his own &8s «Tot 3Haer
JIOCTATOYHO, KTO 3HAET, KAK 3aHAThCI CBOMM AcioM»; «A contented mind is a continual feast»
«JIloBonbHBIN yM — OeckoHeuHbIl THp»; «He knows does not speak; he who speaks does neb.kno
- «K10 3Haer — He Ooinrraer; KTo OonraeT — He 3HaeT»; «He knows most who speaks least»Tor
3HaeT OOoJbIIE BCEro, KTO TOBOPHUT MeHbIIe Beex»; «He that has knowledge spares his words»
«Tor, KTO 06najaeTr 3HAHWMEM, PKOHOMHUT CBOM ciioBa», «t's a wise man who knows his own
limitations» — «Myapen — ToT, KTO 3HaeT coOCTBeHHBIE orpanndenus»; «Old foxes want no tutors»
— «Crapsble J1HCHl HE HYX/al0Tcs B HacTaBHUKax». K pycckum aHanoram MokHO oTHecTd: «He yun
YYEHOTr0», «YMHBIA B TOPY HE MOWAET, YMHBIA ropy o0oiaeT», «KTo MOJYUT, TOT ABYX HAYUUT,
«He yuun yueHoro xje0a ecTb Ie4YEHOT0».

[Moarpynma nocnoun 1 morosopok «lLittle knowledge is a dangerous thing» «Mao
3HAHUS — OMAacHas BElIb» XapaKTepPU3yeT HEJOCTaTOUYHOCTh WU Malloe KOJMWYECTBO 3HAHUA: <«A
little knowledge is a bad thing» «Hemuoro 3manusi — mioxoe neno»; «An educated fool is
dangerous»- «Ob6pa3oBanublii nypak omacen»;, “Who answers suddenly knows little»«Kto
oTBe4aeT cpasy, 3HaeT Maino»; «Better know nothing than half-know many things»Jlyumre
HMYETO HE 3HaTh, YEM 3HATH O MHOTHMX BCIIaX HAIIOJIOBHUHY>, «He that knows least presumes most»
— «ToT, KOTOpBIiT 3HaET MEHBIIIE BCETO, MpenoaraeT oobiie Bcero»; «He who knows little repeats
it». — «Tor, kTO 3HaeT Maio, moBTopsieT»; «t is better not to know than to be wrongxJlyumie He
3HaTh, YeM ommobuThCs», «t's better to know nothing than to know that ib’aiso» — «JIyurire
HUYEro He 3HaTh, Y€M 3HATh, 4YTO OTO He Tak»; «The leanest pigs squeal the mostxCawmsie

XY/IOIaBbIe MOpOCcsATa BU3KAT Oosblie Beero», «IThe less we know, the more we suspectdlem



MEHbIIE Mbl 3HaeM, TeM OOJbllle Mbl IOJ03pEBAaEM». AHAJOTUYHBIE PYCCKHE IOCIOBUIBI U
noroBopku: «HenoyueHHbli Xyxke HeyueHOro», «dlony3HaHue Xyke He3HaHUs», «Yceplue He 1O
pa3yMy NIPHUHOCUT Bpen», «Macrep Iyl — HOX TyI», «YMHHIA, KaK [IOIIOBa Kypula», «YMHas
YMHHUIIA, YTO CBETJIas MyroBULIa», «¥Y cepAne He IO pa3yMy IPUHOCUT BPEI».

3akmountenbHas moarpymma «Without knowledge there is no sin or sinnerebes 3nanus
HET HU TIpexa, HU TpelIHUKa» BKIIOYaeT B ce0s MOCIOBUIBI U TOTOBOPKH, OIHKCHIBAIOIIME
orcyTcTBUe 3HaHWA. OTCYTCTBHE 3HAHHS Y 4YeIOBEKa, ¢ OJHOW CTOPOHBI, 3T0 mopok: «Nothing
between the ears» «Huuero ner mexny ymamm», «Zeal without knowledge is a fire without
light». — «PBenune 0e3 3HaHMs, Kak oroHb 0e3 cBera». C Apyroi cTOpOHBI (M TaKHX IOCIOBHUI]
OOJIBIIMHCTBO), OTCYTCTBHUE 3HAHUS — ATO XOPOIIIO, HET HEOOXOAUMOCTH B €r0 MPHOOPETCHUN WITH
yBenmuuenuun: «He who knows nothing never doubts>»xTot, kTo HHYero He 3HaeT, HUKOTAA HE
comHueBaercsa»; «He who never learns anything never forgets anythirg«Tot, kT0 HHKOrIA
HUYETro He 3HaeT, HUKOTAa Huuero u He 3a0yner»; «“What a fellow doesn't know won't hurt im
«To, 4TO YenoBeK HE 3HAET, He MPUUUHUT eMy Oosb»; “NVhat they don't know won't hurt them»
«To, uro onm He 3HarOT, He HaBpeauT um»; QNithout knowledge there is no sin or sinnerxbes
3HAHUS HET HU Irpexa, HU IPeUTHIKa».

PaccmatpuBass Bce moarpymmbl (puc. 4), MOXHO 3aKIIOYHUTh, YTO B aMEPUKaHCKON
MapeMHUOJIOTHH OTUYETJIMBO BHJIHA Ba)XKHOCTh KaXKJOW COCTAaBJISIONICH OIIEHKHU OObeMa 3HaHHIA.
ITonoxxurensHas XapaKTCPUCTHKA, HAITPABJICHHAA HA YBCIIMYCHUC 061,eMa 3HAHUA, MOTHBUPYIOIIasa
Ha MpUOOPETEHUsI 3HAHUS, MPOCIEKHUBACTCS B OOJIBIIMHCTBE NocaoBHL. OAHAKO A0S MOCIOBUI] U
MTOTOBOPOK, MPOTUBOPEYAIINX PACHIUPEHHUIO U YBEIWYEHUIO o0ObeMa 3HaHuH, cocTtaBiseT 12,12%,
OCHOBHAsl 4aCTh U3 HUX UMEET OIIPaBAATEIIbHBIA XapaKTep.

B “Weight of knowledge is never
measured”

B “He that knows himself knows
others”

“Little knowledge is a dangerous
thing

B “Nothing between the ears”

Puc. 4.][onsa nocrosuy, skarouarowux pasiuynsie c60UCMea 00vema 3HaHull
[TocnoBuiel U MOroBopkHu 2pynnst 6 «lIpuMeHeHne 3HaHUS» cocTaBisAoT 6,4% oT Becex
oToOpanHbIXx mapemuii. [log mnpuMeHeHWEM 3HAHUN MOHMMAETCS  MPOLECC HCIOIB30BaAHUS
MPUOOPETEHHBIX 3HAHUM B pa3UYHBIX BUJAX JKU3HENEATEIbHOCTH YyesloBeka. [I[puMeHnenue 3HaHus
CHOCOOCTBYET BbIpaOOTKE YMEHUI, HABBIKOB, B JalbHEHIIIEM — HAKOIUICHUIO OIbITa KaK €MHCTBA

3HaHUs U HaBBIKOB. «EXperience is the father of wisdom (the mothernoiwkedge» . — «©OmnbiT —



orery myapoctu (Math 3HaHuUA)»; «t's not what you know that counts; it's how yoe wghat you
know» — «BaxxHO HE TO, YTO BBl 3HAETE, a TO, KAK BbI MCIIOJIB3YECTC 3HAHUSI, dt is good to know
much but better to have use of what we know»Xopomio 3HaTe MHOTO, HO JIy4IlIe YMETh
oJIb30BaThes STUMHK 3HaHuUAMEU», «Knowledge and timber shouldn't be much used uiméiy tare
seasoned»- «3HaHHE U IPEBECHHA HE JIOJHKHBI MHOTO HCIIOIb30BAaThCs, MOKA HE OYAyT 3aKaleHbI.
Bonbpiioe BHUMaHUE yIENEHO B IMOCIOBUIIAX M TOTOBOPKAX MPUMEHEHUIO 3HAHUS HA MPAKTHKE:
«Knowledge directs practice, and practice increadasowledge» — <«3HaHue HampaBisieT
MPaKTHKY, a MpaKTHKa yBeJIHMYWBacT 3HaHue», «Practice is the best master» Ipaktuka —
aydmuii yaurens»; «Practice makes perfect» dlIpaktuka — nyth K coBepiieHCTBY». Ho He Bce
3HaHHsA MOTYT ObITh mpuMeHeHsl: «Most of the learning in use is of no great use>xbonpmias
9acTh TOTO, YeMy BBl HAYYHIIUCh, HE WUMEET MIMPOKOTO MPUMEHEHHUs». 3HAHUE CIIOCOOCTBYET
HaAKOIJICHHUIO OIBITAa, HO M OIMBIT CIIOCOOCTBYeT mproOpeTeHuto 3uHanus: «With experience comes
knowledge»— «C ombsIToM prObIBaET 3HAHHE.

I'pynna 1 «llepedaua 3uanuit Opyzum». Cuutaercs, KOIJa YEJIOBEK IEpelacT 3HaHUE
APYrHM, TEM CaMbiM TapMOHHM3HPYET CBOW BHYTpPEHHWH Mup W Mmup BHemHuil: «f you have
knowledge, you should let others light their casdig it» — «Eciau y Bac ecTh 3HaHUE, BBI JTOJKHBI
MO3BOJINTh JAPYTUM 3a)KeUb CBOM CBEYM OT Hero». OCHOBHOM cmoco0 mepenayd 3HaHHUS — 3TO
obyuenue npyrux: «Teaching others teachers yourself- «©6yuas npyrux, ooy4aere cebs»; «Tell
not all you know, and tell only what you know rigiell» — «PacckaspiBacte He Bce, UTO BbI
3HAeTe, a TOJILKO TO, YTO 3HAETE XOPOLIO».

3aKIIIOYMTEIBHBIN JTall KU3HEHHOTO IIUKJIa 3HAHUS MPEACTaBlicH 2pynnou 1 «3advieanuel
ymepa 3Hanua». B IHPOKOM cMbIcie 1MOja 3a0bIBAaHUEM ITOHMMAETCS TOTEpsl CIIOCOOHOCTH
BCIIOMUHATh W BOCHPOHM3BOJIUTH paHEE YCBOCHHBIC 3HAHMsI, YTO 3aBUCUT OT COJCpPKAHUSA
uHpopmanuy, o0beMa, YacTOThl HCIOJB30BAaHUSA 3HAHUS B IMPOLECCE IKUZHEACATEIbHOCTH
yesoBeKa. B BBISBICHHBIX IOCIOBUIAX OOJIbIIIOE BHHUMAaHUE YJEJIEHO TAaKOMY CBOMCTBY, Kak
MIPOYHOCTh YCBOCHMS 3HaHUS. EciM 4enoBek yCBOMI 3HAHUS IPOYHO, TO €MY CIIOKHO OyJeT 3a0bITh
nX, 100 OH HUKOIrJa He cMOXeT MX 3a0bITh. «t iS a task to learn, but it is much harder to
unlearn» - «3amaya — Hay4UTHCS, HO HAMHOTO CIIOKHEE pasyuuThes»; «T0 learn is hard, but to
unlearn is harder» «Yuutbcs c10XXHO, HO pa3yduThes emie cioxuee»; «Live and learn; die and
forget all» — «XXuBu — u yuuch; ympu u 3a0yap Bce»; QVhat is well learned is not forgottens
«Yemy xopolio Hayyuics, He 3a0yaemb». [Ipu 3ToM crienika B mpruoOpeTeHU 3HaHUS BEJET K €ro
ckopomy 3abwiBanuio: «What is quickly done is quickly undone»Hackopo 3ayuwuiis — cKOpo
3a0yaenib».

Takum o00pa3zoMm, paccMOTpeB Bce TpYHIbl IOCIOBUIl U IOTOBOPOK, COOTBETCBYIOIINE

9TaraM XKHU3HCHHOI'O IHUKJIa 3HaHusg, MOXHO OTMCTUTH, 4YTO BCC OHH ABJIAIOTCA BaXHbBIMU H



3HaYUMBIMU. Pacrnpenenenre MociaoBUIl U MOTOBOPOK MO PA3IMYHBIM TPYIaM MIpPEeICTaBICHO Ha
pucynke 5. B cuimy cBoeil MHOTO3HAYHOCTH HEKOTOpPhIE MapeMUUU MOTYT MPUHAIICKATH

HCCKOJIbKUM I'pyHIIaM.
1. Henauwe/HeolxXogMMOCTE
o A 13,3%
YUEHHMA SHAHKWA
2. Buifiop Bpemenn | _
MNOAYYEHHA SHAHKUA 7,3%
5. conuecsnee roouecs | S 16,1%

NoAyYEHMA/YBENMYEHHA SHAHKA

4. Hanmne auan /- | 54,4%

oBnagaHne IHaHMEM
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Puc. 5. O6vem ecpynn, coomeemceyroujux omanam HCU3HeHHOo20 YUKia 3HaHus,
6 0bwem obveme omMoOPAHHBIX NapeMull

BriBoabl

B paccmarpuBaeMoM (parMeHTe MOCIOBHYHON KapTHHBI MHpa aMEPHKAHCKOTO BapHaHTa
AHTJIMICKOTO S3bIKA JIOCTATOYHO SIPKO IMPEICTaBIICH KOHLENT <3HaHUe». [10cioBUYHAsS MYyIpOCTh
aMEpUKaHCKOTO Hapoja BBICOKO IECHHUT HaJW4yhe 3HaHHs, oOJiaaHue 3HaHHEeM. MIMEHHO NaHHas
rpyrmna mapemuii oopasyer sipo (34,4%).B Hee BXOIAT MOCIOBHIIBI M TIOTOBOPKH, YTBEPIKIAOIIHE,
YTO CBET 3HAHHH TOPHUT SPKO, 3HAHHUS — TO COKPOBHIIHHIA yMa, 3HAHWE JIydIlle OOrarcTpa, KTO
o0JlalaeT 3HAHHMEM, y TOTO W CWJIa, @ KTO XBAacTAaeTCsl 3HAHUSIMU — JIUIIb 3asBISIET O CBOEM
HEBEXECTBE. B mpusiiepHOi 30HE HAXOJATCS MapeMHH, BepOaIM3yIOIIUe OLEHKY oObeMa 3HaHUS
(30,3%).3areM cieayrOT TPYIILI MOCIOBUI[ M MMOTOBOPOK, PEMPE3EHTUPYIOMINX OCYIIECTBICHUE
nporiecca monydenus/yBenndenus 3Hanus (16,1%) u sxenmanne/HEOOXOIUMOCTh €r0 MOJTYICHUS
(13,3%). Ha mepudepun — mapemun, BepOanmsyromue npumenenue 3Hanus (9,6%), nepempaqy
sHanuid apyrum (7,8%), BBIOOp BpemeHu mnonyueHus 3HaHus (7,3%)u 3a0biBaHHe/yTEpIO 3HAHUS

(4,6%).
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